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الهداءالهداء

ُبضُ ِذي  يـن ِدي  ال ِب َك  إلى 
ًا  َفرَحَ

ُقــــــرّة  ................... 
ِني� َعي
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َنى) ُيـمـــــــــــــــ َنى) ( ُيـمـــــــــــــــ ) 
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الشكر والعرفانالشكر والعرفان
 إلى روح والدي  جعل الله الجنة مثواه

ومنزلته...
إلى أمي� "والم مدرسمة...

وهي� مازالت معيني� الذي  أسمتمد منه رُوائكي�...
 "من ل يـشكر الناس ل يـشكر الله " انطلقا من

 هذه المقولة أتقدم بوافر الشكر لكلية
 الدراسمات العليا وكلية اللغات والسماتذة 
 الجلء، كما أتقدم بوافر الشكر والتجلة

 للدكتور أحمد عبد الرحمن أحمد الذي  تجاوز
 بوقته واجبات الشرراف ليثري  هذا البحث

 بالنقد والملحظات والراء القيمة التي� اخرجته
في� هذا الثوب القشيب.

 وجزيـل الشكر لزملئكي� وأصدقائكي� اللذيـن
مابخلوا عليّ� بالملحظات الجديـرة  باالهتمام.
 وأجزل الشكر إلى خالتى التى كانت سمندا لى
 و للخوات أماني� وإيـمان اللتان قامتا بطباعة

 هذا البحث وتنسيقه... كما أتقدم بالشكر إلى
ًا لي�... ًا وعضد زوجي� العزيـز الذي  كان سمند
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مقدمة المترجم

 الترجمة بأنها عملية نقل معاني� نص مكتوب من لغــة إلــى ُعرفت     

أخرى. فهي� نقل لحضارة  وثقافة وعلم وفكر وأسملوب ولغة.

ًل بذاتـة حيـث أنـة يـعتمـد علـى البـداع ًا مسـتق        واعتبرت الترجمـة فنـ

 الثقافات، وهو يـمكن جميــع البشــريـة والحس اللغوي  والقدرة  على تقريـب

 من التواصل والسمتفادة  من خبرات بعضهم البعض، فهي� فــن قــديـم قــدم

 الدب المكتوب. ومع ظهور الحواسميب جرت محاولت لسمتخدام الحاسمب

اللى لترجمة النصوص أو كوسميلة مساعدة  للترجمة.

     و مما ل شرك فيه أن المم تنهض بالتعليم، فهو الس الذي  تقــوم عليــه

 معادلة التنميــة فــي� البلــدان، وللتعليــم قضــايـاه ومشــكلته الــتي� أصــبحت

ــديـنا  حديـث الساعة هذه اليـام ل سميما في� السودان، والكتاب الذي  بيــن أيـ

ــة ــم والمعرف ــن خلل التعلي ــدقيق م ــيل ال ــايـا بالتفص ــذه القض ــاقش ه  يـن

 ومكانتهما في� السملم، وأهداف التعليم فــي� المجتمــع السمــلمى وأهــدافه

ــل ــدريـس والهيك ــج والت ــايـا المناه ًا، وقض ــر ًا وحاض ــي ــودان ماض ــي� الس  ف
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ــم ووضــعه، ــم والنشــطة المصــاحبة ودور المعل ــواع التعلي  التعليمــي�، وأن

 بالضافة إلى تعلم اللغة الجنبية وغيرها.وقد قام الــدارس بترجمــة الجــزء

 الول مـن هـذا الكتـاب الـذي  يـتحـدث عـن مكانـة التعليـم والمعرفـة فـى

السملم، 

 وأهداف التعليـم فـي� المجتمـع السمـلمي� والسـوداني� فـي� فـترة  مـا قبـل

السمتعمار وأثناء السمتعمار وبعده وإلى الوقت الراهن.

ّد  الدكتور محمد يـدي  النور من الذيـن سمبقوا بالكتابة في� مجال التعليم، َع  ُيـ

ًا ليس للمعلمين فحسب بـل فـي� الدارة  التعليميـة والتخطيـط  ويـعد مرجع

 التربوي ، وإعداد المناهج، ولقد تجلى ذلك بوضوح في� كتابه هذا بمناقشــته

ًا  قضايـا تعليمية مهمة، وقد ناقش ذلك بأسملوب قوي  ولغــة رصــينة مخاطبــ

ًا لقضايـا الوطن والسملم. َئكي� متحمس ًل القار ًا وجاع العقل والقلب مع

        لهذه السمباب تم اختيار هذا الكتاب لنقوم بـترجمته، ليشــكل إضــافةً

 حقيقية إلى المكتبة العربية والفريـقية عامــة والســودانية بصــورة  خاصــة،

ًا بقضــايـا التعليــم  فالكــاتب مــن أبنــاء هــذا البلــد، وهــو أكــثر درايـــةً وعلمــ

ًا لعلم وابداع أبناء الوطن. ومشكلته، ويـعد هذا توثيق

       كما أن الترجمة الديـنية تعد مـن أصـعب الترجمـات، وذلـك لقدسمـيتها

 عند المسلمين، لـذا فقـد واجهتنـى كمترجمـة بعـض الصـعوبات فـي� نقـل

 المعنى إلى نص الترجمة، على سمـبيل المثـال أقـوال وحكـم المـام علــي�

 رضي� الله عنه. كما واجهتنى صعوبة فــي� ترجمــة بعــض المتلزمــات مثــل

Distinctiveكلمة  Natureالفطــرة  المميــزة ( وقــد ترجمتهــا (الفكــر ، ( 

الصالح) لكي� تتناسمب مع السياق
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مستخلص البحث
ًا في� نهضة الشعوب، ويـمكننا من خلله ًا كبير                يـلعب التعليم دور

 تبادل  المعرفـة حيـث أن هنالـك العديــد مـن قضـايـا التعليــم المهمـة فـي�

 السودان أشرهرها تدريـس وتعلم اللغة النجليزيـة وقضية التعريـــب وأوضــاع

 المعلمين والفصول الخاصة،وأسمــلوب المخاطبـة فـي� المحيــط السـوداني�

وغيرها من القضايـا التي� تحتاج إلى حلول. 

         تحــدث المؤلــف فــي� الجــزء الول مــن هــذا الكتــاب و نــاقش فــي�

 محتواه مواضيع عدة  عن التعليم في� الوقت الماضي� والحاضر، وقد وضــح

ًل السبب الـذي  مـن أجلـه ألـف هـذا الكتـاب ثـم نـاقش مكانـة التعليـم  أو

 والمعرفة في� السملم والتعليم والرؤيـة السمــلمية وتحــدث بعــد ذلــك عــن

 التعليم وتواصل الجيال وأهداف التعليم فــي� المجتمــع السمــلمي� وتحــدث

ًا عن التعليم وأهدافه في� السودان عبر فتراته المختلفة (فترة  ماقبل  أخير

السمتعمار وما بعده وفي� الوقت الراهن).

Abstract
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            Education has such a great role in the progress of 

nations that we can exchange the knowledge.

          There are many important educational issues, and 

the most remarkable are: teaching and learning English in 

Sudan , the question of Arabicization, teachers status in 

Sudan,   private classes  and communicative approach , 

the  Sudanese  context  and  other  issues  which  need 

solution.

       In the part one of this book, the author tells us and 

discusses the contents of many topics about education in 

the  past  and  present.  Firstly,  the  author  explains  the 

reasons  of  writing  the  book.  Secondly,  the  author 

discusses the place of knowledge and education in Islam, 

and  the  Islamic  perspective.  Thirdly,  the  author  talks 

about  the education and the generation bond,  aims of 

education  in  Islamic  society.  Finally,  the  author  talks 

about education and its aims in the Sudan in the different 

periods,  in (pre colonial,  colonial,  post colonial  and the 

present time .(
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